Narration:
僕は大きく息を吸った。

My translation: I took a large breath.

Choice:
· Triangle: 少年にギアスをかける (Put Geass on boy) (Dead End)

· X: 兵士にギアスをかける (Put Geass on soldiers)

Choose: X
Narration:
僕は少年にではなく、僕たちをとり囲むブリタニア軍兵士にギアスをかけた。

My translation: Instead of the boy, I’ll put Geass on the Britannian soldiers around us.

Rai:

「その少年から、僕を逃がせっ！」

My translation: Help me escape from this boy!


Video (Geass)

Narration:
少年が僕へ再び意識を向けるより早く、ブリタニア軍兵士たちが数人がかりで少年を羽交い締めにする。
My translation: Faster than the boy could turn his focus to me again, the Britannian soldiers pinned the boy down by ganging up on him all at once.
Rolo:

「？！」

My translation: ?!

Narration:
身体を押さえられ、少年がもがく。　だが、次の瞬間

My translation: The boy struggled as his whole was held down. However, the next instant—

ブリタニア軍の兵士Ａ (Britannian solider A):

「ぐあっ……」

My translation: Guah…!

Narration:
断末魔が響き渡り、少年を押さえていた兵士のひとりが倒れた。　胸をナイフで切り裂かれて。
My translation: Crying out in the agony of death, one of the soldiers pinning the boy down collapsed. His chest had been cut open with a knife.

Rai:

「……あ」

My translation: …Ah.

「…………あ、あ……」

My translation: ……Ah, ah… (Ragged breathing)

Narration:
兵士が……兵士が盾となり死んでいく。　僕の命守り、盾となり。
My translation: The soldiers…The soldiers died as they acted as shields. To protect my life, they acted as shields.

兵士たちが死んでいく。　そして……。

My translation: All the soldiers were dying. And…

そして、僕の手のなかで……。

My translation: And on my hand…

Rai:

「あああああっっ！！」

My translation: Aaaaah!! (Scream)

Video (Geass)

Narration:
僕の叫びとともに、男たちは次々と少年に襲いかかる。

My translation: At my scream, all the men started striking at the boy one after another.

少年が僕に向かおうとするたび、男たちはまるで盾のように僕を守る。
My translation: Every time the boy tried to get to me, the men protected me just like a shield.

マルデ、アノトキノヨウニ。

My translation: It was just like that time. (The text is only katakana because of his extreme emotional state, I think.)

Rai:

「あああああああああっっ！！！」

My translation: Aaaaaaaaah!!! (Scream)

Scene End.
